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Hivatalos közlemény.
6265—1900—1. Szarvas község elöljárói.

Hirdetmény.
F.rtesitteiik a közönség miszerint az 1901 

évre választandó 20 iparhatósági megbízott vá­
lasztására határidőül a szarvasi főszolgabiróság 
hivatalos helyiségébe f. évi deczember hó 4-ik 
napjának d. e. 10 órája tűzetett ki.

Szarvason, 1000. november hó 23-án.
Az elöljárók nevében :

MEL1S JÁNOS, SALACZ JÓZSEF, 
kiró. h. első jegyző.

10093 1900 —ikt. Szarvas község elöljáróitól.

Hirdetmény.
Alólirott községi elöljáróság‘részéről ezen­

nel közhírré lélelik, hogy a község területén 
lévő s a községi képviselő testület 162/896 sz 
közgyűlési határozatával mintegy 26 km. hossz­
ban megállapított

7 tesíi (Ülő) ti ttankfapiző
munkáinak biztosítása czéljábol a képviselő 
testű et 185/1900 sz. határozatával jóváhagyott 
alábbi feltételek mellett zárt iiásbeli verseny­
tárgyalás fog tartatni. <

1. A törzskönyvek (térképek és műleírások) 
minden útvonalra kü^n a 71871/892, és 
43 U0/1893 számú kereskedelemügyi minister! 
rendeletnek megfelelően szerkesztendők.

2. Az állandó ponljelzők 4O/4,/20 cm. mé­
retű jó minőségű kőből az elhatárolási karók 
Sz. V. betűkkel a hektometer karók megfelelő 
számmal ellátott Va/70 cm. méretű alól 5/,/50 
cm. méretű keresztfával ellátott akáczfából, a 
kilometer oszlopok *•/,,/160 cm. méretű kellően

kiállított akáczfából rásüt. At számmal alul
ieW50 cm* méretű akácz keresztfával ellátva 
készítendők.

3. Az előző pontban »miitett elhatárolási 
és hektometer karók valamint a kilometer 
oszlopokhoz szükséges akáczfát a község adja 
sajátjából, ezeknek kifaragtatása és elkészítte­
tése azonban vállalkozó terhe.

_ A munkálat iS3l augusztus hó első 
napjáig készítendő el.

5. Az ajánlatokhoz a vállalati összeg 5%-a 
melléklendő meiyösszeg a szerződés megkötése 
alkalmával a vállalati összeg 10°/,-ára lesz 
kiegészítendő s mint biztosíték a munka hite­
lesítéséig a község közpénztárában letétben fo<r 
tartani.

6. A munkára nézve a kilométerenkénti 
egység áron és az azzal kiszámított vállalati 
áron felül kiteenuő még külön az az egység 
ár, a melyért a vállalkozó mérnök a magáno­
soktól esetleg elfoglalandó területek szükséges 
munkáit kataszteri holdanként végezni hajlandó.

7. A fentebbi munkálaíra vonatkozólag 
vállalkozóval szerződés fog köttetni s ennek 
valamint ezen szerződés; v;_Ou>bÓI származó 
egyébb bélyegköltségekriek viselése vállalkozó 
terhe.

8. A képviselő testület fen tartja magának 
a beérkezendő ajánlatok közölt a szabad vá­
lasztás jogát-

Felhivatnak a versenyezni kívánó okleveles 
mérnökök, hogy ajánlataikat melyben kiíeendő,

.! vállalati feltételeket ismerik s azokat 
magukra nézve kötelezőknek fogadják el a lein 
módon felszerelve alólirott község? elöljárósághoz

1800. évi deczember hó Í5-ig
adják be.

9. A megkötendő vállalati szerződés a 
községre nezve csax a képviselő testület jóvá-

T A B O Z I.

Vad-rózsa.
— Rajz. —

Némedj Imrétől.
Még egy lobbanás — és azután csak a hamu alól 

pislo« a parázs ; — mily végtelen vonzóerő, mi csodás 
világ van abban a itizcsomóban ott, — talán kósza 
bolygó lelkek űzik, kergetik egymást, — vagy csak a 
megsemmisülés gondolata az, ami vonz. mi az ismeret­
len bon felé kerget ? Ki tudja !

»Sokáig néztük mi is együtt ugy-e, édes lelkem 
de az vidáman pislogó pásztó rlüz volt, — pajkos pász­
torfiuk allék körül, mesés timdérországról folyt a 
beszed, majd mcsszebangzó méla furulyaszó — ragadta 
meg figyelmedet, mint oly bang, a mely a fényes 
termekben teljeseu ismeretlen.

ült) azok a fényes termek !
Milyen szigorú bilincsekbe «ontják a lelket s 

mily Lamar elhervasztják.
Mit érdekelné ezek halandóit a tündér Ilona me­

séje, az Argilns királyfi, mog az egyszerű furulva méla 
szava, nem értik Ők azt, a mit a nép természetes 
költészete csillogó zománczczal von be. — Ismeretlen 
volt előtted is a hang, a beszéd — de felpezsdült tőle a 
Jéred 8 felmámorban villámra Lajtád szép bodros szőke 
fejecskédet s elmálázva hallgattad !

Nem úgy volt ? Egy pillanatra beláttad, hogy az 
a fényes élet s minden a mi körülvesz, csak aranymát,

hazugság, á.feny, hogy csuk itt, a szabad, csendes 
csillagos eg alatt Lessél net, itt éreznek az euibcrok a 
szívnek tiszta hangján igazán.

A pásztori (íz pisiogó, felrobbanó lángja rávető 
fényét a vadrózsatőro — száz virág fürdőit a fellobhanó 
fényben s megrezzent a mint a játszó enyhe szellő 
bújdokolva suhant el ágai között.

Ugy-e magad sem tudtad mit cselekszel, mikor 
puha., fehér kezeddel leakasztottál egyet — a vadró­
zsákból.

»5 o£yc, mondád, ,ez óra emlékéül", mert soha, 
soha se voltál ily boldog.

S a Iliikor azt kérdezőm, lehetsz-e még ily boldog, 
azt súgták ajkaid : „csak veled !“

Lám, a pásztortüz pislogó világa, a tündér Ilona 
meséje, a vadrózsabokor rózsája kimondatta véled azt, 
mit én hosszú évek során nem tudtam kimondatni.

*utó csillag hullott Je az égröi, hosszú fényes 
szallagot vont maga után és én azt hittem, hogy ez 
más csillaga, nem az enyém, pedig mikor ón oly közel 
hittem magam a földi ódonhoz, akkor, akkor voltam 
hulló csillag. Büszke szived elszégyeito magát, hogy 
egy pillanatra ellágyult.

Nyugtalankodó paripái türelmet len kedése vert fel 
az álomból, ismét nyeregben voltunk, ismét a fénymázas 
termek bábui lettünk.

Vége volt az idyluek, — ismét .uram", „asszo­
nyom" mcgszóllitás járta.

Nem tudom, de én visszavágytam oda, a pásztor- 
tüz pislogó világa mellé, a mely napfényre hozta a 
drága gyöngyöt, mely beuncd lakott, azt a hamisítatlan 
jóságot, mi annyi lom és hamu alatt még élt. Hogy te, 
édes lelkem, visszavágytál e, nem tudom !

hagyása után ellenben vállalkozóra a szerződés 
aláírásakor válik jogétvénvesse.

Kelt Szarvason, 1900. november 1.5.
Az elöljárók nevében :

Melis János, Salacz József,
kiró. h. első jegyző.

Osztályharcz.
Nincsen seb a társadalom testén, melynek 

hatása károsabb, eredményei vizesebbek vol­
nának. mint ha annak alkotó elemei kelnek 
egymással harezra.

Nem szorul *é tétel bővebb magyarázatra, 
sem bizonyításra. Amaz átlátszó és megdönthe­
tetlen igazságok sorába tartozik, melyeket a 
logikus gondolkodás és a lényekből levont ta­
núságok egyaránt bizonyítanak. Tartalma a 
banálissá vált valóságok sorába tartozik, a 
melyek lajstromozatlanul illeszkednek a közke­
letű igazságok leltárába.

De bármily igaz is e tétel, tanúságai hatják 
át legkevésbé az emberiséget. A Történelem 
lapjaira elmúlt évezredek eseményeinek meg rög­
zítéséből látjuk, hogy valahol egy országos 
szervezel bomlásnak indult, társadalmi élet 
korhadásba ment át, az oszlálygyülölet játszotta 
az erjesztő elemek között a főszerepet, sőt sok 
esetben ez volt a romlás és pusztulás egyedüli 
okozója. A hatalmas római világbirodalomnak, 
a mely egy világot vetett uralma alá, ez ásta 
alá létét és lappangó mérge azóta is számos 
virágzó áliami létet semmisített meg, alattomos 
erővel támadván meg gyökereit, hogy annak 
nyomában az egész törzs elpusztuljon. Elmond­
hatjuk tehát, hogy ha valamely társadalmat az 
Isten büntetni akarja: az úsztályharcz nyomo­
rúságaival veri meg.

A jelen perezben úgy látszik, mintha

Másnap reggel nem jöttél le, aggódó komornád 
titokban megsúg*, hogy „migrain-ed" van.

Oh, átkos divata betegség.
A szelíd jóság és a gőgös rost vivott benned 

elkeseredett csatát.
Lelked visszaesett az elfásullságba, moly csak 

izgató jelenetekben tudott élni.
Haragudtál a vadrózsára, de hát hogy is tehetted 

ki magad annak a veszélynek, te, a ki kaméliák közt 
fürediéi, hegy hokacsúidat megsértse ? I Drága kék vé­
red minden csepje bosszú utáu kiáltott!

Elmúlt egy, elmúlt két nap és én emésztő két 
ségbeescsben kínlódtam.

Végre felvirradt a harmadik nap s bíboros sugara 
ezerféle színben tört inog a barmatcseppeken. A fülemüle 
da'a hangzott a távoli berekben, s te mint istennő 
haladtál a susogo lombok alatt, arezod hala vány volt, a 
kiáüutt szenvedés nyomait viselők vonásaid.

Meg egyszer láttam szemedben a szerelem varázs- 
tényét fellobbanni, még egyszer láttalak annak, a 
minek kotlett volna lenned.

Uh e látomány mélyen bevésődött lelkem be!
Azután vége volt mindennek !
Nem szerelem volt az, mi szép kék szemedből 

kisugárzott, hanem harag, düh s Isten tudja még mi 
nem.

Ei volt köztünk tépve a láncz, eltépte a divat, a 
szokás, ott a fényes, díszes termekben az udvariasság 
dere megölte a szerelem virágát.

„Adja vissza, uram, azt a haszontalan vadvirá­
got!" igy kiáltál felém.



„agyar társadalmunk e veszély elolt «tana. A 
m„L még nem hatolt be teljesen a szervezetbe, 
még nem sikerült a vér egészséges keringését 
meggátolnia: de a megfertőzés szomorú jelei 
már mutatkoznak. A veszedelem küszöbén van,
legfőbb ideje tehát, hogy ellene v^ckezz“n^ 

Tudjuk, hogy állami és társadalmi életünk 
megerősödésének, állandósításának munkája ahg 
harminca éve tart. A kiegyezés at az időpont, 
amelytől az ifjú Magyarország megszületései 
számítani szoktuk. Halálos zsibbadtságból ébred- 
tünk fel akkor. Erőink felszabadultak, a halálos 
csendet a munka vidám zsibaja váltotta fel. 
Azóta dolgozunk, egy ifjú izmos óriás minden 
erejével. Az elért eredményekkel pedig, a 
melyekre e rövid idő alatt eljutottunk, meg­
lehetünk elégedve. A dermedt, visszamaradt 
országból kúltúr-állammá lettünk, ipart, művészé­
tét, kereskedést teremtettünk a semmiből De a 
munka még koránt sincs befejezve. Sokat 
tettünk, de még többet, sokkal többet kell c .ele- 
kednünk, hogy a nagy czélt : hazánknak, mint 
minden tekintetben méltó versenytársnak beil­
lesztését a nyugat nagy kultúrállamai sorába 

elérhessük.
Nem az erők szétforgácsolására, hanem az 

összes erőforrások egyesítésére van tehát szük­
ségünk és pedig nekünk ezerszer inkább, mint 
bármely más népnek Nem csupán azért, mert 
nekünk több a tenni valónk, hanem azért is, 
mert közöttünk amúgy is elég a széthúzó 
törekvés, amelyet leküzdeni, sem békés úton 
elcsendesitenünk eddig nem sikerült.

Mindenki tudja, hogy ez erők alatt a 
külömböző foglalkozásokat értjük. Gazdaság és 
kereskedelem még mindig nem tudtak igazi 
testvérekké válni. Nekünk tehát kettősen kell 
összetartanunk, hogy befelé mint tömör, meg- 
ingathatlan fal álljunk egyöntetű társadalommal.

Második baj gyanánt, mint amelytársadalmi 
egységünk megbontására van hivatva, jelentkezik 
a felekezeti ellentét, Ez a kérdés a múltban 
sok bajnak volt okozója Lelkiismeretlen izgatók 
most újból kísérletet tesznek, hogy belőle 
czéljaikra tőkét kovácsoljanak. Reméljük és 
hisszük, hogy népünk kipróbált józanságán e 
kísérletek meg fognak törni és terjesztőik siker 
nélkül fognak visszahullani a homályba, melyből 
születtek.

Társadalmunk harmadik nagy baja s talán 
a legfontosabb, hogy annak osztályai nem olvad­
tak még kellőleg össze.

Régi panasz, hogy főuraink nem veszik 
ki a nemzeti munkából kellőleg részüket. E téren

« Állapotok újabban tajadhatattonti javutoak.
A társadalmi és művészeti életben »«»<* 
fényes név viselője jutott fényes szerephez,
amelyet nemcsak történeti nevénet Jf 
nak, hanem eszének, azergalminak köszönhet.

De ha a nemzeti munka más ágait tekint­
jük, még mindig szomorú tünetekkel találkozunk 
ez irányban. Az iparra, a kereskedelemre nézve 
az a roppant anyagi és erkölcsi töke, mey 
főáraink kezében van. ma is el van veszve 
Szemben a külföldi példával, hol a legnagyobb 
nevek viselői sem restelik virágzó ipari- es 
kereskedelmi vállalatokat létesíteni és ez által 
beállanak a produktiv nemzeti munka munkásai 
közé, nálunk ma is fehér holló számba megy az
oly lőúr, aki hasonló vállalkozásba bocsátkozik. 
Még mindig szégyennek tartják a polgári munkát 
s gőggel fordulnak el attól, akinek élelczélját 
ez képezi, s zömük kizárólag a lóversenyben 
és hasonló élvezetekben találja gyönyörűségét.

Ez az igazi oszlályharcz, mely gátként ál1 
társdalmunk egyesülése elé. Ez az a tényező* 
amely társadalmunk egységét megbontja, a munka 
sikerét állandóan veszélyezteti.

Ennek meg kell változnia. A nagy műben 
mindnyájunkvak össze kell fogni, a nagy mun­
kában egyesülni Csak igy vihetjük törekvése­
inket diadalra, igy tiporjuk le ellenségeinket s 
foglalhaljuk el a nyugati kullui aílamok sorában 
azt a helyet, amely bennünket megilleti.

Közgyűlés.
Szarvas község képviselő testületé folyó évi 

november 28-án tendkivüli közgyűlésre gyűlt 
egybe, melyen a napirendre tűzött s alább 
felsorolt ügyek nyertek elintézést.

1. A f. évi november 8-iki renkivüli köz­
gyűlés jegyzőkönyve felolvastatott, észrevétel 
nélkül hitelesíttetett.

2-szor. Laurik István szarvasi lakos azon 
kérelemmel járult a képviselő testület elé, hogy 
a régi vásártéri üres telek megvétele iránt közte 
és Szarvas község között létrejött és mai is jogerős 
adásvételi szerződés bontassék fel. A közgyűlés 
kérvényező kérelmének eleget lesz, vagyis a 
szerződést felbontja, azonban a folyamodó által 
már befizetett összeget a felmerült költségek 
fedezésére visszatartja.

3-szor. Békésvármegye alispánja ismételten 
felhívja a községet a vámos utak átvétele tár­
gyában. A képviselő testület egy korábbi ezen 
tárgyban hozott határozata mellett megmarad. 
Ugyanis ezúttal is kimondja, hogy a kérdésben

forgó, nagy terhekkel járó vámos utakat a 
község kezelésébe átvenni nem hajlandó.

4-szer. Az elöljáróság jelenti, hogy a f. 
évi augusztus, szeptember és október hónapok­
ban tartott pénztár vizsgálatok a pénztárakat 
teljesen rendben találta. A jelentés örvendetes
tudomásul vetetett. #

6-ször. Gróf Bolza Géza tulajdonai képező
magtár telkének megvételét egy korábbi köz­
gyűlés elhatározta s a szerződés megkötését 
elrendelte. Ezen adásvételi szerződés most az 
elöljáróság által beterjeszletvén a képviselő 
testület által egyhangúlag megerősilteleti s 
felsőbb hatósági jóváhagyás végett felterjesz­
tetni határoztatott.

6- szor. Salacz József helyettes első jegyző 
az iránt folyamodik a képviselő testülethez, 
hogy helyettesi dijai utalványoztassanak ki. A 
közgyűlés kérvényezőnek a helyettesités idejére 
napi 5 korona, az aljegyzőnek pedig napi két
korona dijat szavazott meg.

7- szer. Békésvármegye törvényhatósági bi­
zottsága a közsegélyezés gyakorlásáról alkotott 
szabályrendeletet módosítás végett visszaküldi.
A tanács a módosított szabályrendeletet a köz­
gyűlés elé terjesztvén, ezt az általa eszközölt 
módosítással elfogadta s Békésvármegyéhez 
jóváhagyás végett felterjeszteni rendelte.

8- szór Tárgy altatóit Békésvármegye törv. 
hatósági bizottságának a Szarvason építendő 
kórház és járvány kórház ügyében hozott ha­
tározata. A képviselő testület az e tárgyban 
hozott határozatától eltérőleg kimondja, hogy 
a kórház ez időszerinti építésétől eláll, mind- 
azáltal azonban utasítja az elöljáróságot, hogy 
a járvány kórház építése tárgyában tegyen 
mielőbb előtérjesztésL Ezzel a gyűlés véget ért.

Újdonságok

„Nőm lohol, »monyom! — felelóm — »mórt 
. . . mert elvessett*.

„Annál jobb-, hangzott kacssjjil ajkadról, ,re- 
mónylem, nyom nólkül tűnik el mindkettőnk emlókóből 
as a pásztortüz !*

„Nem, asszonyom, az nem lehet! Ön akarhatja, 
hogy soha se legyen többé folytatása, de az ón szivem 
emléktáblájából nem törölhet ki semmit!

Emlékszel e jelenetre ? !
Elpirulva stitéd le mosolygó kék szemeidet remegő 

kezed az enyémbe téved, egy hosszú mély sóhajjal 
feleltél s mindennek vége volt.

„Lovagiasság a férfi főerénye, de azért jó barátok, 
nagyon jó barátok maradunk“.

Megértettelek ! A haldokló reménynek utolsó 
foszlánya is elszakadt a kezemben.

Rejtélynek gondoltam viselőiedet, pedig csak divat 
▼olt, élni . . . látni és láttatni akartál.

Ha pedig megtudják, hogy menyasszonyom vagy 
as udvarlók tarka lopkeserege szétröppent volna — és 
csak az esküvő után jöttek volua vissza.

Az elsőt, hogy eltűrjed, nem voltál elég erős, » 
másodikhoz nem voltál elég romlott.

Elváltunk.
Hosszú évek múltán találkozónk • . . ö minő 

viszontlátás !
Megrezzent mindkettőnkben a szív, megborzadtunk 

egymástól.
A hosszú évek sora mily változást, mily rombo­

lást tud tenni az ember lelkén, halandó testén.

Te egy sorvasztó betegség emésztő körmei között 
nyögtél, ez kíméletlenül tépte le arezod rózsáit.

En — elmondjam mi történt velőm . . . e szabad­
ság zászlaja alatt küzdöttem, nem hazámért, hisz az 
szabad volt — idegen népekért.

Egyik csatában jobb karom, a másikban egyik 
szemem maradt ott, — arezomra durva, kegyetlen 
katonák fegyverei vésték be őrök jelüket.

Ott feküdtél, kebled alig lihegett.
Egy sikoly s a könyek zápora, adták tudtomra 

hogy te vagy ! . . .
Kérő tekinteted bocsánatot esdett, — hévvel kap­

tál a kezem után, meg is lebbent a dolmány, de a 
csonka kar nem szoríthatott vele bucsukezet .... 
elrúinültól.

Lám ez veit a büntetés a régiért.
Az ón szememből is patakzott a könny, elváltunk 

őrökre i
Ide hoztam most szomorúan, lehangolt telkemmel 

felhantolt sírodra az elhervadt vadrósaát — legyen 
könnyű a föld, mely fölötted domborul és tegyen a 
vadrózsa a béke olajága! — Isten veled . . . Isten 
veled, fényes termek szép halottja !

Sötét komor aa éj, — a hulló zápor vagy könyeim 
oltották ki az utolsó parazaat ? Nem tudom!

Még egyszer és utoljára Isten veled ! — Isten 
veled . . . fényes termek szép hslottja.

_ Czukorgyár és a kereskedők. A Csabán tervbe
vett czukorgyár ügye mindenfelé a legnagyobb érdek­
lődést keltette. Nemcsak a gaadák foglalkoznak a kér- 
diesel, hanem a kereskedői körökben is élénken beszé­
lik meg a czukorgyár miként való létesítésének ügyét, 
így a „Füszerkereskedők Lapja* 22 száma elmondván 
a csabai czukorgyár érdekében tartott, vármegyénk 
tevékeny főispánja által egybehívott értekezlet lefolyását, 
a csikk végén ezeket mondja : ,Az értekezlet megál­
lapodásai, ha nem is véglegesek, de mindenesetre oly 
pozitívumok, hogy azokból bátran remélhető, hogy Bé- 
késmegye iparának, munkás viszonyainak és első sorban 
mezőgazdasági helyzetének javításira egy nagyszabású 
és rendkívüli értékű gyárteleppel fog gazdagodui. — De 
mi más véleményen vagyunk. Itt egy alkalom, a me- 
lyet füszerkeroskedőinkuek elmulasstani nem volna 
szabad, hogy a estikor kartellt szétrobbantsák vagy 
esetleg működését megbénítsák. Öemerjük az ország 
füsserkeroskedőit és határozottan azon nézeten vagyunk, 
hogy akadhatna 2—3000 ftlszerkereskedő, kik részvé­
nyek jegyzése utján a túlsúlyt ezen vállalatban ma­
guknak biztosíthatnák. Ez a czukorgyár akkor nem 
volna kartelibeu, de a kartell sem volna meg. Ilyon 
alkalom nem egy hamar fog még kínálkozni, a mikor 
oly könnyű szerről le lehetne rázni e reánk nézve oly 
terhes kartell nyűgét, annyival inkább is könnyű ez, 
mert az értekezleten jelenlévők ugyanis kimondották, 
vagy a hatvani gyárral, vagy nélküle, Ennélfogva jő 
lesz esen eszmével füsterkoreskedöinknek foglalkozni, 
esetleg megbarátkozni, mert az eszme igy könnyön 
keresztül vihető ; különben ezen tárgyra még vissza- 
térünk.“ — Íme tehát kereskedőinknek is van egy 
eszméjük és pedig egy igen üdvös eszméjük a czukor­
gyár létesítését illetőleg.

— Eljegyzés. Dr. Takács Izsó orvos, társa­
dalmunk egyik rokoneaenves ifjú tagja, eljegyezte 
Z 1 i n e z k y Rózsik» kisassaonyt, Z 1 i n a z k y Ist­
vánnak, a bókésmogyei gazdasági egyesület titkárának 
szeretetreméltó, bájos leányát.

— Halálozás. Valent Pálné született Kocsiss 
Judith november 27 én hosssas szenvedés után 71 éves 
koriban elhunyt. Temotéso november 29 én d. e. 10 
órakor az ág. ev. egyház szertartása szerint nagy rész­
vét mellett ment végbe. A család a következő gyász­
jelentést adta ki : Alólirotuk fájdalomtól megtört szív­
vel jelentik a forrón szeretett hitvesnek, a legjobb édes 
anyának, nagyanyának éa rokonnak V a 1 e n t Pálné, 
szül, Kocsiss Judithnak élete 7l ik, boldog házasságának 
49-ik évében f. évi november 27 én hosszas szenvedés 
után bekövelkeset gyászos elhunytál, A boldogultnak 
földi maradványai folyó hó 29-én délelőtt 10 órakor



fognak as ág. h. év. egyház szertartása »serint örökl 
nyugalom*8 tétetni. Kelt Saarvas, 1900. november 27. 1 
Valent Pál, mini félj. Özv. Eases Mihályné, 5zv. Piavetx I 
józscfué, Valent Sándor ée neje Such Térés gyermekei. I 
Esse» Bona, Esse» Emil, Valent Erssébet, Valent Mar- I 
git, Valent Emil, unokák. Aidáé poraira 1 J

— Ezüst pénz » postán. Hegedűs Sándor keres- 1 
kedelmi minister, hogy a válfőpénztári teendőkkel I 
megbízott kir. adóhivatalok ssékhelyén kívül a estik- I 
séges estistpénz beszerzését megkőnyitse, megengedte, I 
hogy a magyar posta belforgalmában postautalványok I 
feladói kiköt' sók, hogy as utalványozott összeget a I 
rendeltetés helyének postahivatala eztistkészlete erejéig I 
ezüstpénzben fizesse ki. E czélra elégséges, ha a feladó I 
a postautalvány czimoldalának felső részére e szavakat: j 
Ezüstpénzben fizetendő, ssembettinően feljegyei ée ssi- I 
nes czcruzával aláhúzza. A kir. postahivatalok egyi- I 
dejüleg utasítást keptak, hogy mindazokat a postautal­
ványokat, melyekre nézve, a feladó igy rendelkezik, 
vagy enélktil is, ha a czimsett kéri, lehetőleg teljes 
összegboa ezüst érmekben fizessék ki.

— Tánczpróba. Roszjarovits János hely- j 
beli táncztauitóuak november 25-én tartott táncspróbája | 
*z idő kedvezőtlen volta miatt nem igen sikerült. De 
annál jobban sikerültek as uj tánezok, melyeket a 
táneztanitó tanítványaival mutatott be. A magyar szólót 
tánexolt* 5 kis leány, a kik közül Süveges Ilonka é# 
Kondacs Mariska tűntek ki legjobban ügyes mozdulata­
ikkal. Ténczolták még azon kívül a Körmagyart, Palotást, 
mind igen jól sikerült ée a tánvztanitót hangos éljen­
zéssel tüntették ki, szorgalmáért a jelenlevők.

— Házasság. Ifj. N u s a b e k Sándor, b.-csabai 
kir. járásbirósági aljegyző, a ki csinos verseivel nálunk 
is ismertté fette nevét, múlt Ló 22én esküdött örök 
hűséget Sarkadon Balogh Emma kisasazonynak. 
Balogh A.nbrus ref. lelkes* bájos leányának.

— Vasárnapi mnnkaszfmet. Az iparmunkának 
vasárnapi ss'inotérfil szóló rcndolot kiegészítése tárgyá­
ban a kereskedelemügyi miniszter elrendelte, hogy 
mindazon üzletekben, melyek különféle liusnemükből 
előállított hideg élelmi czikkek elirusitásával foglalkoz­
nak, esteli 6 órától 9 óráig á-usithatók : sonka, kolbász 
félék és egyéb liid»g levágott»!«, valamint sajtok, de 
azzal a korlátozással, hogy ezen elárusitisnál az üzleti 
segédszemélyzet igénybe nem vobe'ő. továbbá, bogy » 
megnevezetteken kivid a vevöközönségnek semmiféle 
más áruezikk ki nőin szolgálható.

— Eljegyzés. Baltazár Jenő gyapjúi uradalmi 
gazda tiszt a napokban eljegyezte Christópf Lóri 
kisasszonyt.

— Megyebeli gimnáziumok állami segélye. Az
országgyűlés elé terjesztett s az 1901-ik évre szóló 
állami költségvetésbe a vallás- és közoktatásügyi mi­
nisztérium a békésmegyoi felekezeti gimnáziumok 
állami segélyezése cziraén a következő összegeket vett 
föl : az 1901-ik évben fog kapni * békési ev. ref. 
gimnázium 14 ezer koronát, a b é k é s-c s a b a i ág. 
hitv. ev. Rudolf főgimnázium 20 ezer koronát, a 
szarvasi ág. h. ev. főgimnázium 31 ezer koronát. 
Ezenkívül a gyulai katolikus gimnázium siámira 
is fői van véve néhány cser korona segélyesé« étimén. 
Ugyancsak as 1901-ik állami költségvetés terhére van 
előirányzatba véve a szarvasi főgimnázium nj épü­
letének költségeire 200 ezer koron* építési segély. —
A szomszéd gimnáziumok közül a nagyszalontai 4 ezer 
a mezőtúri ev, ref. főgimnázium 18 ezer korona állami 
segélyben fog részesülni a jövő évben.

— Hldátvétel. Békés Szent András község tulaj­
donát képező és a Holt Körösön keresztülvezető vámos 
tahid vámszedési jogáról a község lemondván, miután 
a hid as állami transversális müútba esik, annak, az 
állam tulajdonába való átvételét a kereskedelemügyi 
miniszter elrendelte ée az átvétel módozatainak meg- 
állapítására a helyszíni tárgyalást f. évi deczember 11-én 
d. c. 10 órára Békés-Szent-András községházához ki 
tűzvén, annak vezetésével Petracsek Ferencz 
műszaki tanácsost bizta meg.

— Halálozás. Horváth Károly orosházi kir. 
közjegyző életének 56 ik érében folyó hó 23-án 
Orosltázán meghalt. Az olhuuyt a vármegye törvényha­
tósági és közigazgatási bizottságainak tagja volt ée mint 
ilyen a vármegyei közügyekben, ezenkívül a községi 
és általános társadalmi életben mindig élénk részt vett- 
Munka és áldozatkészségénél, egyéni képességénél fogva 
a fórumon elsőrangú szerep jutott neki, miért is benne 
minden szép és hasznos közügy buzgó és lelkiismeretes 
munkását és támogatóját, a vármegye bizottságai egyik 
legszorgalmasabb tagjukat vesztették el. Nyugodjék 
békében !

— Fertőző betegségek ellen, melyek leginkább
az egészségtelen ivóvíz által terjesztetnek biztos 
óvszer a tiszta egészséges ásványvíz. Felhívjuk tehát 
szives olvasóink figyelmét a „Kristály" Szt.-Lukács 
fürdői hegyi forrás hirdetésére.

— Csodabogár. Beállít tegnapelőtt a szegedi 
rendőrkapitánybos Csordás János, jóképű tanyai 
parsait e tvrk*"*^ rövid köszörülése után imigyen 
szónokol:

— As iránt szíveskedtem befordulni, hogy ősrégi 
jue-jutalékomat úgy előlegeztem, hogy felerészben 
nagyobbrészt még most is atyám nevén telekkőny- 
velődik.

A rendőrkapitány meghokkenve tekint a pana
szóira :

— Mi a csudát akar Csordás ? Beszéljen értelmesen.
A paraszt erre újra nekifohiszkodik és folytatja :
— Rokoni, hogy ne mondjam atyafiságos indulat 

vezetősége órányiban zsölléri birtokom páskumja az 
árvatörvényszék határozati Ítélete által Liróságilag rám 
telekkönyvelődött ugyan, de azonban a rokoni gyözködés 
s a fiskálisom pörvosztése által jutalékom hasznot huzni 
nem tud, nos kérem a tekintetes királyi szolgabiró 
urat sorom arányában határozatiig rendelésben közbe 
lépni • igazságomat kikeresni.

A rendőrkapitány erre felugrik dühösen és ma­
gából kikelve kiáltja:

— Marha parasztja. Hol tanult magyarul ?
— Jobban máltóztatom, mint a téns ur, s ha a 

beszédem értelmezni nem tetszik, úgy sajnálom, úgy 
látásik, magyarul kevéskét tudja — feleié nagy bőbe­
szédűséggel Csordás.

Az utolsó ssótagokat már az ajtón kívül nyögte 
a paraszt, mert a türelmét vesztett rendőrkapitány 
kidobatta a czifra beszédű magyart

— Lám, hova vezet a stilus kuriilis.

C 8 A R N O K. 
Juanito és Chata.
— Spanyol elbeszélés. —

Élt Sevilla városának Triána nevű külvárosában 
egy tiz éves fiú, akit Juanito el Morenito-nak hívtak, 
mert oly barna bőre volt, mint a móroknak. Árva volt 
apáról és anyáról és csak úgy nőtt fel Triána kövezetén 
Isten jóvoltából, mint valami vadfüvecske. Majd a 
szabad ég alatt hált, majd valamelyik korcsma istálló­
jában ; hol egy marék édes makkból hol olcsón vett 
sült halból táplálkozott És hogy ezen csekély élelmi 

I szerhez hozzá jusson, százféle aprómesterséget is foly- 
1 látott, a melyek közül a legnagyobb hasznot hozó az 
I volt, hogy szinlapokat árult a színház kapujában. Da­
li czára rongyos ruházatának csinos fiú volt; ragyogó 

szemű, mosolygó arezű, göndör hajú és nagyon barna 
arezbőrü. Ez utóbbi tulajdonsága miatt hívták Moroni* 
tónak. Különben egy kis czigányvér is folyt ereiben 
éa mint a czigányok, független természetit volt. A 
kóbor életet kedvelte és a bikaviadalok iránt rajongó 
szeretettel viseltetett.

Nagypéntek reggelén rosszkedvűen ébredt. Két 
egész hétig, mig a misteriumok tartottak, a színházak 
zárva voltak és igy nem tudván szinlapciadó mester­
ségét folytatni, nem volt egy quartó sem a zsebében. 
Szegénységét annál is inkább érezte, mert husvét napján 
kellett egy nagyszerű bikaviadalnak végbe menni 
Mazzantini éa Teascuelo viadorokkal ée igy, látva zsebei 
ürességét, meg lett volna fosztva kedvencz mulatságától. 
Épen ezért elhatározta, hogy elmegy Sevilla utczáiba 
szerencsét próbálni és miután az „Esperanza* kolosto­
ráról nevezett szűz Máriához buzgón imádkozott, kirázta 
a hajában maradt szalmaszálakat és sietve távozott at 
istállóból, ahol az éjjelt töltötte.

Négy óra hosszáig taposta már a város utczáit. 
Beszivta a sült halak s a forró olajban barnára sült 
czitnetes kalácsok illatát, mohón követve a bikaviadorok 
nyomait, a kik lassan lépdeltek cl a kávéházak előtt 
feszes ruházatukban. Nagyon éhes volt már e nem 
talált módot egy peseta megszerzéséhez sem.

Végre nem tudván már tovább menni, egy előkelő 
palota árnyékában helyet keresett a pihenésre.

Aki alszik, az ebédel. É* mivel Morenito még 
csak nem is reggelisett, egy jó adag alvással elégítette 
ki magát. Nemsokára molyon aludt és igy valóban 
elragadóan szép volt. Egész teste hosszában végig nyúlt 
a fehér kőlapon, egyik karja fekete, göndör-fürtü feje 
alá hajtva hosszú szempillája, szemhéjjá lezárva és 
piros ajkai bizonytalan mosolyra nyílva ragyogó fehér, 
picsi fogakat lepleztek le.

Amint igy aludt, egy turista pár ment épen arra. 
Egy fiatal házaspár, ami karjaik egymásba fonásának 
a módjából látszott.

— Nézd csak, milyen szép ez a gyerkőcz — 
moudá a fiatal férj feleségének, mialatt megállt, hogy 
az alvóban gyönyörködjék.

Milyen szép festmény lenne ebből ! Milyen érde­
kes helyzet. Minden ki van benne fejezve, egészen 
ennek a nyitott kéznek különös mozdulatáig, a mely 
azt látszik várni, hogy az alvás alatt valami nem várt 
ajándék essék belé.

—- Tudod mit ? — Mondá a fiatal nő.
— Nagyszerű meglepetés lenne annak az alvó

fiúnak, ha egy ezüst pénzt tennénk a markába, amit 
azután folóbrodéiéné! megtalálna.

A szerelmesek bőkezűek. A fiatal ember kivett 
tárcsájából egy öt frankos pénzdarabot és vigyázva a 
nyitott kézbe helyezte, a mely a hideg pénz érintésére 
egy gépies mozdulattal becsukódott.

Ezután a fiatal pár nevetve távozott.
Morenito folytatta az alvást és amíg aludt, álmo­

dott. Azt álmodta, hogy egy szivárványszínű létrán 
leszállóit egészen ő hozzá az „Esporanze“ kolostorról 
nevezett szeplőtelen szűz. Hajában lilinmkorona volt, 
kezében fehér rózsákat tartott és mézédos hangon azt 
moudá néki :

— Juanito, te sohasem feledkeztél meg reggel és 
este hozzám imádkozni. Fiam feltámadásnak tiszteletére 
megakartalak érte jutalmazni. El fogsz menni vasárnap 
a bikaviadalra.

A mig ezt mondá a szűz Mária, Morenito kezébe 
rázta a fehér rózsák szirmait és estében minden rózsa 
szirom egy ezüst'"pénzdarabbá változott.

Morenito oly uagy örömöt érezőit álmában efiólött, 
hogy fölébredt reá. Kinyujtózkodutt és — ó c=oda az 
egyik kezéből fehér pénzdatab csúszott ki és ezüstös 
pengéssel a kőlapra esett.

Nem hitt sem szemének, sem fülének. Felvette a 
pénzt. Vadonat uj öt frankos volt. Tehát a szeut szűz 
nem tréfált vele s ő elmehet a bikaviadalra. Egy 
ugrással talpon volt s elkezdett a „Toros“-tér felé 
szaladni.

Mikor a „San Pablo* utcza sarkán befordult, majd 
nem fellökött egy Triána külvárosbcü kis loányt, a kit 
már gyermekkora óta ismert s akit Chata-imk hívtak.

Nagyon halvány volt s uagy fekete szemei tele 
voltak könnyel.

— Mi bajod van Chata ? — Kérdő Morenito.
— Anyám beles: — felelő a leány és már két 

éjszaka virrasztottam. Nálunk volt az orvos ma reggel 
és gyógyszereket rendelt, de a gyógyszerész nem akar 
semmit sem hitelbe adni. Mit tevő legyek ? Ha a lélek 
harangot meghúzzák számára, akkor az én számomra 
is fog az szóllani.

Egy pillanatig gondolkozott ezen Morenito tekin­
tetét a Chata nedves fekete szemeibe mélyesztve. Azután 
gyorsan kis barátnéja kezébe tette a csodás pénzda­
rabot.

— Fogd Chata — mondá — vedd el ezt a pénzt ; 
az „Esperanza* kolostorról nevezett szűztől kaptam. 
Nem fog megharagudni, ha anyád inoggyógyitására 
fordítom.

Chata annyira megvolt hatva, hogy nem is kö 
szönte meg, hanem szaladt egyenesen a gyógyszertárba.

Morenito tehát nem mehetett el a bikaviadalra. 
De azért nem kevéebbé víg vasárnapot töltött Ezen a 
napon jobban lelt Chata anyja és a leányka eljött a 
korcsma udvarára Juanitouak köszönetét mondani.

Egy kicsit kiöltözött a Juan'ló pénzének mara­
dékából, két piros rózsát vi tt, mely kel fen elv :• •’;<'•• • 
tűzött. Elmentek mindketten a qua .-liquivi: , i. .a -i 
sétálni ni Alameda viru.ó narancsléi alá.

Mikor egy árnyékosabb rejtokkelyre értek, mely 
magas myrtns bokrokból volt képezve, a kis leány 
hirtelen mind a két karját Morenitó nyaka köré fonta 
és a legcsekélyebb álszomérem nélkül mondta :

— Szeretlek Juanitó és ha akarod, majd ha húsz 
éves leszól, a feleséged leszek. Aconit-

Felelős szerkesztő : SZIK E__8__A_N_T_A_V_

3426 1900 tk.jszám.
Árverési hirdetményi kivonat.

A szarvasi kir. jbiróság, mint telekkönyvi 
hatóság közhírré teszi, hogy az öcdödi taka­
rékpénztár végrehajtatónak Bende László és 
neje illetve ennek örököse Bende László vég­
rehajtást szenvedő elleni 1200 korona tőke- 
követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyé­
ben, az öcsödi 714 sz. tjkvben A t L fsz- a- 
fekvő s Bende László és neje Kováts Lidia 
nevén álló 907 hrsz. bellelkcs házra az árverést 
866 K.-ban ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte, és hogy a fentebb megjelölt 
ingatlan az 1900 évi deczember hó 28-ik napján 
d. e 9 órakor az öcsödi községházánál meg­
tartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók 'artoznak az ingat­
lan becsárának 10% át készpénzben, vagy az 
1881 LX. t.-cz. 42 §-ában jelzett árfolyammal 
számított, és az 1881. évi november 1 én 3333 
sz- a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8 
§-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 LX. 
t.-cz. 170 §-a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza­
bályszerű elismervényt átszolgáltatni

Kelt Szarvason, 1000 évi okt. hó 11 napjan. 
A kir. jbiróság. mint tkvi hatóság.

MÉSZÁROS, 
kir. jbiró.



hírbe ESEK.

1650—1900. vcgrh. sz.
Árverési hirdetmény

Alul irt kiküldött bir. végrehajtó ezennel 
közhírré teszi, hogy a szarvasi kir. járásbíró­
ságnak 1900. évi V 94Ö<i. sz. végzése folytán 
Dr. Szendrei Henrik ügyvéd által képviselt 
Pollák Mó-feipcrcs részére Ur.gváry 3'Na alperes 
ellen 900 kor. fii. követelés s jár. erejéig alren­
déit kielégítési Yégnhajtás folytán alperes;ől 
lefogia't és 666 kor. becsült ..íróságokra a 
szarvasi kir járásbíróság V. 949/1. sz. végzé­
sével a további eljárás elrendeltetvén, annak az 
alap és fcliilíoglallat/'.k követelése erejéig is, 
amennyiben azok kielégíti:: i jogof nyertek volna 
Öcsödön, alperes lakásán leendő megtartása 
határidőül 1900. évi deczembar hó 11 napján 
délelőtt 9 órája kitüzetik, a mikor a biróilag 
lefoglalt bútorok, edények cs ágyneműk s egyéb 
ingóságok a legtöbbet Ígérőnek készpénzfizetés 
mellett, szükségeseten becsáron alul is el lógnak 
adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végrehajtó követelését 
megelőző kielégittetéshc-z jogot tartanak, a 
mennyiben részükre a foglalás korábban eszkö 
zölfefe't volna éseza végrehajtási jegyzőkönyvből 
ki nem tűnik, hogy elsőbbségi jelen'éseiket az 
árverés megkezdéséig aiu’irt kikuhlötinél írásban 
beadni, vagy pedig szóval bejelenteni el ne 
mulasszák.

Kelt Szarvason, 9.50, november hó 28
napján.

Magyar Mihály,
kir. bírósági végrehajtó.

6363 — 1900. Szarvas község elöljáróitól.
HIRDETMÉNY.

Alőlirolt községi elöljáróság közhírré teszi, 
hogy a f. év tavaszán, hozzá értő aradmegyei 
szőlő munkásokkal ripária portalis amerikai 
alanyon készített fás ojtványok kiszedése és 
kiválogatása befejeztetett. Minélfogva az alább 
jegyzett menyiségü fás ojtványok kerülnek ela­
dásra és pedig:

a, berfajok:
1. Olasz rizling . 1844 drb.
2. Kadarka . . . 538 ff
3. Rózsa bakator . . 1680 ff
4. Mézes fehér

b. csemege fajok
1700

5, Muscat Alexander . 456 »
6. „ Hamburg e 1465 ff
7. Chasselas rouge . 3585 >
8. „ musque blane 

fpassalutti) .... 3381
9. Vegyes csemege faj . 2092 

10. Vegyes zöld ojtvány . 2000
Összesen : 18741 drb.

Ezen ojtványok a községi vinczellér álla 
személyesen válogattattak ki, jól összeforrottak 
és kifogástalan gyökérzetüek.

A községi elöljáróság a szőlő telepítést 
előmozdítani óhajtván :z okból az előállítással 
felmerült költségek össze számítása után 382/900 
sz. tanácsülesi határozatával az ojtványok árát 
következőleg állapította meg :

a. , borfajok helybelieknek 100 drbonként 
10 korona, vidékieknek 16 korona.

b. , csemege fajok helybelieknek 100 dara­
bonként 12 korona, vidékieknek 20 korona.

b., Zöldojlvány helybelieknek 100 dara­
bonként 8 korona, vidékieknek 12 korona.

A helybeli szőlőbirtokosok közül csak azok 
tarthatnak igényt e kedvezményes árra, akik 
ojtványok eladásával üzletszerűen nem foglal­
koznak.

Megrendelések a mai naptól kezdve a köz­
ségi pénztárnoknál eszközölhetők s az ojtvá­
nyok ára átvétel élőit ugyanott fizetendő ki.

Az ojtványokat a községi pénziárnok és 
ellenőr által kiállítandó utalvány alapján az 
Erzsébet ligetben lévő községi szőlő telepen a 
községi vinczcllcr szolgáltatja ki.

Szarvason, 1900 november hó 1-én.
Az elöljárók nevében :

KOVÁCS J., t. biró. SALAGZ J., h. első jegyző.

Fa és szén eladás.
Hatóságilag engedélyezett körfűrész telepe­

men elsőrendű

tűzifa
felvágva, úgyszintén elsőrendű

kőszenei
— házhoz szállítva — nagyban és kicsinyben 
a legjutányosabb árban kapható.

A n. é. közönség becses megrendelését 
kérve, vagyok

Teljes tisztelettel:
Pletenik József,

kereskedő.____________
OC* Kapható minden jobb füszerkereskedésben és 

vendéglőben. *3K

*

h EjFÄiiafcrtVASVT 11 m
?T«iW9 kocsiban.

F

Kapható minden jobb füszerkereskedésben és 
vendéglőben.

Köhögés és rekedtség ellen a leg­
biztosabb gyógyszer a

Kaiser-féle
mellczukorkák

mely 2650 jegyzőileg hitelesített bi­
zonyítvánnyal el van ismerve. Egyedül 
álló szer biztos segítségre köhögés-,
rekedtség-, katarus- éselnyálkodásnáf.

A ezukorkák 20 fill, és 40 filléres 
dobozokban kaphatók

BUGYIS ANDOR
gyógyszertárában

SZARVAS.

Kiadó lakás.
Bednár Istvánnak, Juhászutcza 650 számú 

házában, 3 utczai, s e(jy udvari szoba, s a 

hozzá tartozó mel’ékhelyisegek, f. é. deczember 

1 tői bérbe kiadó. Értekezni lehet, 6aál litván 

kir. albiró úrral, esetleg a tulajdonossal.

Hirdetés.
Néhai Mikolay János hagyatékát 

képező 107/108. számú

ház

és mongolzugi SZŐ1Ő szabadkéz­

ből eladók. A feltételek megtudhatók

Dr. Mikolay István orvosnál.

Sürgöny czim : Nádházy Szarvason.

Alapittafott 1879 ik évben.

Eäsbjf János temetkezési vállalata Szarvason.
(Kórház utcza 1260 házszám alatt saját házában)

• elvállal mindenféle 'emeléseket - vidéken is - és pedig a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

(0 Raktáron tart dús válasz- \j) 
\ tékban : érez és fakoporsó- / 

kát, továbbá mindenfele ' 
szemfedeleket, művirág ko- lV> 

szorukat cs szalagokat

''Ili'

A gyászeset megtörténtével,
. a hozzátartozók bármi mó- 

dón tett értesítésre — vidékre ^ 
^ is — a lehető legrövidebb 

idő alatt intézkedés történik.

SOK!
Kiváló tisztelettel : H44&igy 4T4a«S.

re

P>


